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een tolk gehaald. Allereerst worden verschillende 'misdrijven' die ik heb gedaan,
voorgelezen en vertaald. Vervaardiging en het verspreiden van snelschriften; het
drukken van illegale Koeriers; tegen bevel van paardenlevering enz. enz. Voorts
het verstrekken van bonkaarten aan onderduikers en last not least het vervoeren
en verbergen van wapenen en het leiderschap van een terroristengroep. Wat ik
daarop heb te antwoorden? Ik veins de grootste verbazing en wijs alle beschul-
digingen op besliste toon van de hand. Even verstart het rattengezicht; de man
is blijkbaar verrast van zoveel brutaliteit als welke ik inderdaad demonstreer.
Zoiets had hij bepaald niet verwacht. Snel herstelt hij zich en schreeuwt: 'Ach,
du Schauspieler - das wol/en wir mal sehen!' In zijn woede grijpt hij een presse-papier
en werpt het mij naar mijn hoofd. Ik word getroffen beneden mijn rechteroog;
ik voel het bloed over mijn wang sijpelen. Maar ik kan mijn handen niet bewegen.
Dan word ik overeind getrapt. Herr Rudolf' komt achter mij staan en snauwt mij
met zijn ijsbaarlijke stem toe: 'Wo sind die Waffen, Mensch! und schnell - idi habe
keine Zeil, da ist mehr zu machen!'

Wederom ontken ik alles. Maar dan slaat hij mij als antwoord met z'n
geweerkolf op m'n hoofd. De kamer draait voor mijn ogen; met een harde plons
val ik op de vloer, door een duizeling bevangen. Ik proef bloed op mijn tong.
Dit maakt mij koppiger dan ooit. Weer tracht men mij een bekentenis af te
dwingen; maar wanneer het ook ditmaal niet gelukt, word ik neergeknuppeld.
Als een aardworm kruip ik op de grond; overal voel ik pijn, die vreselijke
klemhandboeien steken me in het vlees. Tenslotte veranderen de 'heren' van
tactiek. Sigaretten en snaps krijg ik rijkelijk aangeboden. De rat spreekt met een
honingzoete stem, dat ik vooral niet moet denken, dat zij gewoon zijn hun
gevangenen te behandelen op de wijze als ik hier heb ondervonden. Als ik enkel
maar beken waar de wapens verborgen zijn en dat ik het hoofd van een terro-
ristengroep ben, en ook de pamfletten heb laten drukken, en waar, dan kom ik
immers direct vrij ...

Als ik blijf volharden in mijn ontkenning besluiten de 'heren' een zekere
behandeling op mij toe te passen.

Herr Rudolf zegt met een wrede grijns, dat als ik niet wil bekennen, hij mij
zal leren zwemmen. Ik word in de badcel van het beruchte huis gebracht. Even
gaan de handboeien los en dan word ik vrij hardhandig uitgekleed. Wat niet los
wil, wordt stuk gescheurd. Dan krijg ik opnieuw de handboeien aan, een tuinslang
wordt op de waterleiding geschroefd en dan begint de behandeling. Met matige
waterdruk word ik bespoten; hoofdzakelijk wordt het centrale zenuwstelsel
bewerkt: hoofd, rug en andere gevoelige plaatsen. Mijn eerste gedachte is: als het
nou niet erger wordt, dan gaat het wel. Maar als dat zo enkele minuten doorgaat,
raak je toch van lieverlede je zinnen een beetje kwijt. Ik heb weldra het gevoel
dat ik langzamerhand geheel bevries; het is erg koud, je gaat bibberen en
klappertanden. Tenslotte gaat het zelfs pijn doen; met de minuut wordt het
verschrikkelijker; werkelijk wordt de behandeling nu een foltering. Ik schreeuw
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